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БЕЛЕЖКА
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

Настоящият документ съдържа:
– в ПРИЛОЖЕНИЕ І, справка за актовете, приети от Съвета през юли 2008 г.12

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ, допълнителни данни относно приемането на тези актове. ЧАСТ І 
предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като датата на 
приемане, съответното заседание на Съвета, номера на 
приетия документ и, при необходимост, приложимите правила за гласуване, 
резултатите от гласуването, обясненията на вота и декларациите, вписани в протокола 
на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя информация относно приемането на други актове, които 
Съветът е решил да оповести публично.

Настоящият документ е също достъпен на следния интернет адрес: http://consilium.europa.eu;
рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, „Справка за актовете на 
Съвета“. Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния 
регистър на документите на Съвета (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н.

2 При законодателните актове, приети чрез процедурата за съвместно вземане на 
решения, може да има разлика между датата на заседанието на Съвета, по време на 
което е приет законодателният акт, и действителната дата на влизане в сила на 
въпросния акт, тъй като законодателните актове, подлежащи на съвместно вземане на 
решения, се считат за приети едва след като бъдат подписани от председателя на 
Съвета и от председателя на Европейския парламент, както и от генералните секретари 
на двете институции.
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Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични (достъпни на следния интернет адрес:

http://consilium.europa.eu, рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, 

„Протоколи на Съвета“.)

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ I
СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 

ПРЕЗ ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

Писмена процедура, приключила на 3 юли 2008 г.

Регламент (ЕО) № 683/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 година 
за продължаване на изпълнението на европейските програми за спътникова навигация 
(EGNOS и Галилео)
ОВ L 196, 24.7.2008 г., стр. 1—11.

Приемане на законодателни актове след второ четене в Европейския парламент 
съгласно процедурата за съвместно вземане на решения (Страсбург, 7—9 юли 2008 г.)

Регламент (ЕО) № 1008/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 24 септември 
2008 година относно общите правила за извършване на въздухоплавателни услуги в 
Общността (преработен) (Текст от значение за ЕИП)
OВ L 293, 31.10.2008 г., стp. 3–20

2882-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и 
ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 8 юли 2008 г.

Регламент (ЕО, Евратом) № 672/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за адаптиране на 
корекционните коефициенти, приложими към заплатите и пенсиите на длъжностните 
лица и другите служители на Европейските общности
ОВ L 189, 17.7.2008 г., стр. 1—2.

Регламент (ЕО) № 645/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за откриване и определяне на 
начина на администриране на автономни тарифни квоти на Общността при внос на някои 
рибни продукти в Канарските острови
ОВ L 180, 9.7.2008 г., стр. 1—4.

2008/608/ЕО: Решение на Съвета от 8 юли 2008 година в съответствие с член 122, 
параграф 2 от Договора относно приемането от страна на Словакия на единната валута 
на 1 януари 2009 г.
ОВ L 195, 24.7.2008 г., стр. 24—27.

Регламент (ЕО) № 693/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 974/98 по отношение на въвеждането на еврото в Словакия
ОВ L 195, 24.7.2008 г., стр. 1—2.

Заключения на Съвета относно специален доклад № 1/2008 относно процеса на 
предварителна проверка и оценяване на големите инвестиционни проекти за програмните 
периоди 1994—1999 г. и 2000—2006 г.
9846/08

2008/571/ЕО: Решение на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Решение 98/481/ЕО 
относно одобряването на външните одитори на Европейската централна банка
ОВ L 183, 11.7.2008 г., стр. 34—34.
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Регламент (ЕО) № 646/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 765/2006 относно ограничителни мерки срещу президента Лукашенко и някои 
длъжностни лица на Беларус
ОВ L 180, 9.7.2008 г., стр. 5—8.

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейските общности и 
техните държави-членки, от една страна, и Република Хърватия, от друга страна, за да се 
вземе предвид присъединяването на Република България и Румъния към Европейския съюз
15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8 
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)

Заключения на Съвета за засилване на сътрудничеството в областта на борбата с 
радикализацията и набирането с цел тероризъм
10928/08

Заключения на Съвета относно сътрудничеството със страните от Западните Балкани в 
борбата с организираната престъпност и тероризма
10931/08

Регламент (ЕО) № 662/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 442/2007 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на амониев 
нитрат с произход от Украйна след преразглеждане с оглед изтичане на срока съгласно 
член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 384/96
ОВ L 185, 12.7.2008 г., стр. 35—37.

Регламент (ЕО) № 649/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за налагане на окончателно 
антидъмпингово мито върху вноса на активен въглен на прах с произход от Китайската 
народна република
ОВ L 181, 10.7.2008 г., стр. 1—12.

Регламент (ЕО) № 661/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за налагане на окончателно 
антидъмпингово мито върху вноса на амониев нитрат с произход от Русия вследствие на 
преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 11, параграф 2 и 
частично междинно преразглеждане съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 384/96
ОВ L 185, 12.7.2008 г., стр. 1—34.

Решение на Съвета за установяване на позиция, която да бъде поддържана от името на 
Европейската общност във връзка с предложението за изменение на приложение III към 
Ротердамската конвенция
10102/08

Становище на Съвета от 8 юли 2008 година относно актуализираната програма за 
стабилност на Белгия, 2007-2011 г.
ОВ С 182, 19.7.2008 г., стр. 1—5.

Становище на Съвета от 8 юли 2008 година относно актуализираната програма за 
сближаване на Полша, 2007-2010 г.
ОВ С 182, 19.7.2008 г., стр. 6—9.

Заключения на Съвета относно управление на Съвета по международни счетоводни 
стандарти (СМСС)
11183/08
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Заключения на Съвета относно финансовите пазари: Състояние и изпълнение на пътната 
карта на Съвета 
11229/08

2884-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 15 юли 2008 г.

Директива 2008/73/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година за опростяване на процедурите по 
вписване и публикуване на информация във ветеринарната и зоотехническата област и за 
изменение на директиви 64/432/ЕИО, 77/504/ЕИО, 88/407/ЕИО, 88/661/ЕИО, 89/361/ЕИО, 
89/556/ЕИО, 90/426/ЕИО, 90/427/ЕИО, 90/428/ЕИО, 90/429/ЕИО, 90/539/ЕИО, 91/68/ЕИО, 
91/496/ЕИО, 92/35/ЕИО, 92/65/ЕИО, 92/66/ЕИО, 92/119/ЕИО, 94/28/EO, 2000/75/EO, Решение 
2000/258/ЕО и директиви 2001/89/EO, 2002/60/ЕО и 2005/94/EO (Текст от значение за ЕИП)
ОВ L 219, 14.8.2008 г., стр. 40—54.

2008/584/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение на Решение 
2006/493/ЕО за установяване сумата на помощта от Общността, отпусната за развитие 
на селските райони за периода от 1 януари 2007 г. до 31 декември 2013 г., нейната разбивка 
по години и минималната сума, която следва да бъде съсредоточена в райони, допустими 
по цел „Сближаване“
ОВ L 188, 16.7.2008 г., стр. 26—27.

Регламент (ЕО) № 734/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година относно опазването на 
уязвимите морски екосистеми в открито море от неблагоприятните въздействия при 
използване на дънни риболовни съоръжения
ОВ L 201, 30.7.2008 г., стр. 8—13.

Регламент (ЕО) № 733/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година относно условията за внос на 
селскостопански продукти с произход от трети държави след аварията в атомната 
електроцентрала в Чернобил (кодифицирана версия)
ОВ L 201, 30.7.2008 г., стр. 1—7.

Регламент (ЕО) № 717/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за създаване на процедура на 
Общността за управление на количествените квоти (кодифицирана версия)
ОВ L 198, 26.7.2008 г., стр. 1—7.

Директива 2008/71/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година относно идентификацията и 
регистрацията на прасета (кодифицирана версия)
ОВ L 213, 8.8.2008 г., стр. 31—36.

Директива 2008/72/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година относно търговията със 
зеленчуков размножителен и посадъчен материал, различен от семена (кодифицирана 
версия) (Текст от значение за ЕИП)
ОВ L 205, 1.8.2008 г., стр. 28—39.

2008/618/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година относно насоки за политиките по 
заетостта на държавите-членки
ОВ L 198, 26.7.2008 г., стр. 47—54.
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2008/645/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение на Решение 97/126/ЕО 
относно сключването на споразумение между Европейската общност, от една страна, и 
правителството на Дания и местното правителство на Фарьорските острови, от друга страна
ОВ L 212, 7.8.2008 г., стр. 3—4.

Решение на Съвета за подписване и временно прилагане на Споразумението за
икономическо партньорство между държавите от КАРИФОРУМ, от една страна, и 
Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна
7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + COR 7 (fr) + 
COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

Съвместно действие 2008/588/ОВППС на Съвета от 15 юли 2008 година за подкрепа на 
дейностите на Подготвителната комисия на Организацията на Договора за пълна забрана 
на ядрените опити (ОДПЗЯО) с оглед укрепване на капацитета ѝ за наблюдение и контрол 
и в рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия 
за масово унищожение
ОВ L 189, 17.7.2008 г., стр. 28—35.

Регламент (ЕО) № 666/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 889/2005 за налагане на някои ограничителни мерки по отношение на Демократична 
република Конго
ОВ L 188, 16.7.2008 г., стр. 1—2.

Обща позиция 2008/586/ОВППС на Съвета от 15 юли 2008 година относно актуализиране 
на Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма 
и за отмяна на Обща позиция 2007/871/ОВППС
ОВ L 188, 16.7.2008 г., стр. 71—76.

2008/583/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за прилагане на член 2, параграф 3 
от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба с 
тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Решение 
2007/868/ЕО
ОВ L 188, 16.7.2008 г., стр. 21—25.

Регламент (ЕО) № 704/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година за сключването на протокол, 
определящ риболовните възможности и финансовото участие, предвидени в 
Споразумението за партньорско сътрудничество в областта на рибарството между 
Европейската общност и Ислямска република Мавритания, за периода от 1 август 2008 г. 
до 31 юли 2012 г.
ОВ L 203, 31.7.2008 г., стр. 1—3.

2883-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и 
ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 17 юли 2008 г.

Регламент (ЕО) № 684/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за уточняване на обхвата на 
антидъмпинговите мерки, наложени с Регламент (ЕО) № 1174/2005 върху вноса на ръчни 
колички за палети и основните им части с произход от Китайската народна република
ОВ L 192, 19.7.2008 г., стр. 1—4.
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Регламент (ЕО) № 685/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за отмяна на 
антидъмпинговите мита, наложени с Регламент (ЕО) № 85/2006 на Съвета върху вноса на 
отгледана в рибовъдни стопанства сьомга с произход от Норвегия
ОВ L 192, 19.7.2008 г., стр. 5—17.

Решение на Съвета за определяне на позиция на Общността в рамките на Съвета за 
сътрудничество ЕС—Южна Африка във връзка с изменението на приложения ІV и VІ към 
Споразумението за търговия, развитие и сътрудничество между Европейската общност и 
нейните държави-членки, от една страна, и Република Южна Африка, от друга страна, по 
отношение на някои селскостопански продукти
11219/08

2885-о и 2886-о заседания на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ и 
ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ), проведени в Брюксел и Женева на 22—29 юли 2008 г.

Решение 2008/605/ОВППС на Съвета от 22 юли 2008 година за прилагане на Обща 
позиция 2004/161/ОВППС за подновяване на ограничителните мерки срещу Зимбабве
ОВ L 194, 23.7.2008 г., стр. 34—36.

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейските общности и 
техните държави-членки, от една страна, и Република Казахстан, от друга страна, във 
връзка с присъединяването на Република България и Румъния към Европейския съюз
8133/07

Позиция на Европейския съюз за десетото заседание на Съвета за сътрудничество ЕС—
Киргизка република (Брюксел, 22 юли 2008 г.)
11616/1/08 REV 1

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
11738/1/08 REV 1

Заключения на Съвета по отношение на специалния доклад № 3/2008 на Сметната палата 
относно фонд „Солидарност“ на Европейския съюз
11194/08

Регламент (ЕО) № 732/2008 на Съвета от 22 юли 2008 година за прилагане на схема от 
общи тарифни преференции за периода от 1 януари 2009 г. до 31 декември 2011 г. и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 552/97, № 1933/2006 и регламенти (ЕО) № 1100/2006 и 
№ 964/2007 на Комисията
ОВ L 211, 6.8.2008 г., стр. 1—39.

Решение на Съвета относно позицията на Общността в рамките на Съвместния съвет 
ЕС—Мексико във връзка с измененията в Решение № 2/2000 на Съвместния съвет, изменено 
с Решение № 3/2004 от 29 юли 2004 г.
11402/08
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Решение на Съвета относно позицията на Общността в рамките на Съвместния съвет 
ЕС-Мексико по отношение на измененията в Решение № 2/2001 на Съвместния съвет ЕС-
Мексико за прилагане на член 6, член 9, член 12, параграф 2, буква б) и член 50 от 
Споразумението за икономическо партньорство, политическа координация и 
сътрудничество
11435/08

Позиция на Европейския съюз с оглед на Трети форум на високо равнище за ефективността 
на помощта — Акра, Гана, 2—4 септември 2008 г. — насоки за участието на Европейския 
съюз
11592/08 ADD 1

Заключения на Съвета относно плана за действие за прилагане на Европейския консенсус 
относно хуманитарната помощ
11254/08 + REV 1 (fr)

Заключения на Съвета относно Сомалия
11818/08

Заключения на Съвета относно Зимбабве
11817/08

Заключения на Съвета относно операция EUFOR Tchad/RCA
11838/08

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
11738/1/08 REV 1

2887-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Брюксел на 24—25 юли 2008 г.

Регламент (ЕО) № 856/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1683/95 за определяне на единен формат за визи по отношение на номерирането на 
визи
ОВ L 235, 2.9.2008 г., стр. 1—4.

2008/670/ПВР: Решение на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на Решение 
2000/265/ЕО на Съвета за съставяне на финансов регламент, уреждащ бюджетните 
аспекти на управлението от страна на заместник генералния секретар на Съвета, на 
сключени от него, в качеството му на представител на определени държави-членки, 
договори, свързани с изграждането и функционирането на комуникационната 
инфраструктура на Шенгенското пространство — „Sisnet“
ОВ L 220, 15.8.2008 г., стр. 19—23.

Рамково Решение 2008/675/ПВР на Съвета от 24 юли 2008 година за вземане предвид 
присъдите, постановени в държавите-членки на Европейския съюз в хода на новообразувани 
наказателни производства
ОВ L 220, 15.8.2008 г., стр. 32—34.

Регламент (ЕО) № 788/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на списъците с 
производства по несъстоятелност и производства по ликвидация в приложения А и Б към 
Регламент (ЕО) № 1346/2000 относно производството по несъстоятелност и за 
кодифициране на приложения А, Б и В към посочения регламент
ОВ L 213, 8.8.2008 г., стр. 1—13.
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Регламент (ЕО) № 718/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на регламенти 
(ЕО) № 2015/2006 и (ЕО) № 40/2008 по отношение на възможностите за риболов и 
съответните условия, приложими за определени рибни запаси
ОВ L 198, 26.7.2008 г., стр. 8—14.

Регламент (ЕО) № 744/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за въвеждане на временно 
конкретно действие с цел поощряване на преструктурирането на риболовните флотове на 
Европейския съюз, засегнати от икономическата криза
ОВ L 202, 31.7.2008 г., стр. 1—8.

Рамково решение на Съвета относно вземане предвид присъдите, постановени в 
държавите-членки на Европейския съюз в хода на новообразувани наказателни 
производства
9675/07 COPEN 67 + REV 1 (de) + REV 2 (da) + REV 3 (nl)

Препоръки относно преработена стратегия относно финансирането на тероризма
11778/1/08 REV 1

Декларация на държавите-членки на Европейския съюз относно искове срещу ООН, 
произтичащи от или във връзка с прилагането на Договореността между Европейския съюз 
и ООН за сътрудничество между EUFOR Чад/ЦАР и Мисията на ООН в 
Централноафриканската република и Чад (MINURCAT)
11905/08

Съвместно действие 2008/612/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за назначаване на 
специален представител на Европейския съюз за Афганистан
ОВ L 197, 25.7.2008 г., стр. 60—62.

Решение 2008/613/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за изпълнение на Обща позиция 
2004/694/ОВППС за по-нататъшни мерки в подкрепа на ефективното изпълнение на 
мандата на Международния трибунал за престъпленията в бивша Югославия (МТПЮ)
ОВ L 197, 25.7.2008 г., стр. 63—64.

Решение 2008/614/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за изпълнение на Обща позиция 
2004/293/ОВППС за възобновяване на мерките в подкрепа на ефективното изпълнение на 
мандата на Международния трибунал за престъпления в бивша Югославия (МТПБЮ)
ОВ L 197, 25.7.2008 г., стр. 65—72.

Решение 2008/666/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за сключване на Споразумение 
между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария относно участието на Конфедерация 
Швейцария в мисията на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в 
Косово, EULEX KOSOVO
ОВ L 217, 13.8.2008 г., стр. 23—23.

Меморандум за разбирателство относно стратегическото партньорство в енергетиката 
между Европейския съюз и Република Ирак
11776/1/08 REV 1
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Обща позиция 2008/611/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за отмяна на Обща 
позиция 2008/187/ОВППС относно ограничителните мерки по отношение на незаконното 
правителство на Анжуан в Съюз Коморски острови
ОВ L 197, 25.7.2008 г., стр. 59—59.

Регламент (ЕО) № 705/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 243/2008 за установяване на някои ограничителни мерки по отношение на незаконните 
власти на остров Анжуан в Съюз Коморски острови
ОВ L 197, 25.7.2008 г., стр. 1—1.

Регламент (ЕО) № 789/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1911/2006 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
разтвори на урея и амониев нитрат с произход от Алжир, Беларус, Русия и Украйна след 
преразглеждане с оглед изтичане на срока съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 384/96
ОВ L 213, 8.8.2008 г., стр. 14—16.

Регламент (ЕО) № 727/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за прекратяване на 
процедурата по преразглеждане, свързано с нов износител, на Регламент (ЕО) № 130/2006 
за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на винена киселина с 
произход от Китайската народна република
ОВ L 200, 29.7.2008 г., стр. 1—3.

Решение на Съвета относно предложения, от името на Европейската общност и 
държавите-членки, за изменение на приложение I към Протокола за устойчивите 
органични замърсители (УОЗ) към Конвенцията на Икономическата комисия за Европа на 
ООН за трансгранично замърсяване на въздуха на далечни разстояния
11401/08 + COR 1 (fi)

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да участва от името на 
Европейската общност в преговори за изменения в Протокола за устойчиви органични 
замърсители към Конвенцията на ИКЕ—ООН за трансгранично замърсяване на въздуха на 
големи разстояния
11956/08 + COR 1 (ro)

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на Меморандум за 
сътрудничество между Международната организация за гражданско въздухоплаване и 
Европейската общност относно одита/инспекциите по сигурността на въздухоплаването и 
свързаните с тях въпроси
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)

Заключения на Съвета относно приемане на иракски бежанци в държавите-членки на 
Европейския съюз
11933/08

Писмена процедура, приключила на 29 юли 2008 г.

Заключения на Съвета относно позицията, която предстои да бъде приета от името на 
Общността на 13-та годишна конференция на Конвенцията за опазване и управление на 
запасите от сайда в централната част на Берингово море (Калининград, 1—3 септември 
2008 г.)
12170/08
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Писмена процедура, приключила на 31 юли 2008 г.

Обща позиция 2008/632/ОВППС на Съвета от 31 юли 2008 година за изменение на Обща 
позиция 2004/161/ОВППС за подновяване на ограничителните мерки срещу Зимбабве
ОВ L 205, 1.8.2008 г., стр. 53—54.

Писмена процедура, приключила на 4 август 2008 г.
Съвместно действие 2008/643/ОВППС на Съвета от 4 август 2008 година за изменение на 
Съвместно действие 2007/369/ОВППС за установяване на Полицейска мисия на 
Европейския съюз в Афганистан (EUPOL АФГАНИСТАН)
ОВ L 207, 5.8.2008 г., стр. 43—43.

Декларация на държавите-членки на Европейския съюз, участващи в EUFOR Чад/ЦАР 
относно искове срещу Международния наказателен съд, произтичащи от или във връзка с 
прилагането на договореността за сътрудничество между ЕС и МНС по отношение на 
EUFOR Чад/ЦАР
12334/08

Писмена процедура, приключила на 7 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 805/2008 на Съвета от 7 август 2008 година за отмяна на 
антидъмпинговите мита, наложени с Регламент (ЕО) № 437/2004 върху вноса на пъстърва 
с произход от Норвегия
ОВ L 217, 13.8.2008 г., стр. 1—9.

Обща позиция 2008/652/ОВППС на Съвета от 7 август 2008 година за изменение на Обща 
позиция 2007/140/ОВППС относно ограничителните мерки срещу Иран
ОВ L 213, 8.8.2008 г., стр. 58—70.

Писмена процедура, приключила на 11 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 812/2008 на Съвета от 11 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 954/2006 относно налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
някои видове безшевни тръби от желязо или стомана с произход, inter alia , от Русия
ОВ L 220, 15.8.2008 г., стр. 1—5.

Регламент (ЕО) № 813/2008 на Съвета от 11 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 74/2004 относно налагане на окончателно изравнително мито върху вноса на спално 
памучно бельо с произход от Индия
ОВ L 220, 15.8.2008 г., стр. 6—8.

Писмена процедура, приключила на 13 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 818/2008 на Съвета от 13 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 2074/2004 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
механизми за подвързване с халки с произход от Китайската народна република и за 
прекратяване на разследването относно възможно заобикаляне на антидъмпинговите 
мерки, наложени с посочения регламент, чрез внос на определени механизми за подвързване 
с халки, изпращани от Тайланд, без значение дали са с деклариран произход от Тайланд или 
не
ОВ L 221, 19.8.2008 г., стр. 1—5.
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Писмена процедура, приключила на 27 август 2008 г.

Регламент на Съвета за удължаване на периода на суспендиране на окончателното 
антидъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕО) № 1420/2007 върху вноса на 
силикоманган с произход от Китайската народна република и Казахстан
12319/08

____________
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
ЧАСТ І

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Писмена процедура, приключила на 3 юли 2008 г.

Регламент (ЕО) № 683/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 
9 юли 2008 година за продължаване на изпълнението на европейските 
програми за спътникова навигация (EGNOS и Галилео)

PE-CONS 3636/08 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Декларация на Европейската комисия относно участието на междуинституционалната група за „Галилео“ в международни 
споразумения
По отношение на международните споразумения Комисията ще информира междуинституционалната група за „Галилео“, така че последната 
да може да наблюдава отблизо международните споразумения с трети страни в съответствие с рамковото споразумение от 26 май 2005 г. 
относно отношенията между Европейския парламент и Комисията и бъдещи подобни споразумения, и без да се засягат разпоредбите на 
член 300 от Договора.

Декларация на Европейската комисия относно започването на проучвания по експлоатацията на системата „Галилео“
Комисията, която бе приканена от Съвета да представи през 2010 г. предложението, предвидено в член 4, параграф 3 от регламента, относно 
фазата на експлоатация на програмите, и по-специално за финансирането, ценовата политика и механизма за разпределяне на приходите, ще 
започне необходимите предварителни проучвания, считано от 2008 г. и през 2009 г., в съответствие със заключенията на Съвета по транспорт 
от 29 и 30 ноември 2007 г.
По-конкретно тези проучвания ще анализират възможностите за участие на частния сектор в управлението на фазата на експлоатация на 
програмите за периода след 2013 г., както и формите за осъществяване на това потенциално участие, а именно формите, свързани с публично-
частно партньорство.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Декларация на Европейската комисия относно създаването на експертна група по сигурността („съвет по сигурността на ГНСС“)
За изпълнение на разпоредбите на член 13, параграф 1 от регламента и за проучване на въпросите, свързани със сигурността на системите, 
Комисията има намерение да създаде експертна група от представители на държавите-членки.
Комисията гарантира, че тази експертна група:
– включва по един представител на всяка държава-членка и един представител на Комисията;
– е председателствана от представителя на Комисията;
– приема своя процедурен правилник, който предвижда, наред с другото, приемането с консенсус на становища и възможността 

експертите да повдигат всякакви въпроси, свързани със сигурността на системите.
При упражняването на своите отговорности Комисията отчита в пълна степен становищата на експертната група и се ангажира да се 
консултира с нея, в частност преди да определи основните изисквания за сигурността на системите, посочени в член 13 от регламента.
Комисията смята също, че:
– представители на Европейския надзорен орган на ГНСС, на Европейската космическа агенция, както и ГС/ВП следва да участват като 

наблюдатели в работата на експертната група, при условията, установени в нейния процедурен правилник;
– споразуменията, сключени от Европейската общност, могат да предвиждат участието на представители на трети държави в работата на 

експертната група, при условията, установени в нейния процедурен правилник.

Декларация на Европейската комисия относно свикването на независим експертен екип
За правилното изпълнение на разпоредбите на член 12, параграф 3 от регламента, Комисията има намерение:
– да свика независим експертен екип за управление на проекти;
– да възложи на този екип, като част от неговите задачи, да направи преглед на изпълнението на програмите, с цел да отправи подходящи 

препоръки, по-специално по отношение на управлението на риска;
– редовно да съобщава тези препоръки на комитета, създаден съгласно регламента.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Декларация на Европейската комисия относно тълкуването на член 17, параграф 3, буква в)
В член 17, параграф 3, буква в) се установява принципът, че най-малко 40 % от общата стойност на дейностите следва да се предоставя за 
подизпълнение, чрез тръжна процедура на състезателен принцип на различни равнища, на дружества, различни от онези, които принадлежат 
на групите, които са главни изпълнители по който и да е от основните работни пакети.
По време на цялата тръжна процедура Комисията ще следи внимателно спазването на този принцип и ще информира 
междуинституционалната група за „Галилео“ и Комитета за програмите за ГНСС относно изпълнението на посочения принцип и неговото 
цялостно въздействие върху програмата.
В случай че в хода на този процес прогнозите показват вероятност да не се достигне прагът от 40 %, Комисията предприема подходящи 
мерки в съответствие с процедурата, посочена в член 17, параграф 3, буква в).
Декларация на Великото херцогство Люксембург
Люксембург приканва Европейската комисия да гарантира в пълна степен съответните равни възможности за всички предприятия, които се 
състезават за получаването на договори, свързани с европейските програми за ГНСС, включително за договорите, възлагани във връзка с 
фазата на експлоатация и частите за подизпълнение, в съответствие както с принципите за възлагане на обществени поръчки, изложени в 
заключенията на Съвета от 29—30 ноември 2007 г. относно „Галилео“, така и с разпоредбите на регламента на Европейския парламент и на 
Съвета за изпълнение на европейските програми за ГНСС.
Приемане на законодателни актове след второ четене в 
Европейския парламент съгласно процедурата за съвместно 
вземане на решения (Страсбург, 7—9 юли 2008 г.)

Регламент (ЕО) № 1008/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 
24 септември 2008 година относно общите правила за извършване на 
въздухоплавателни услуги в Общността (преработен) (Текст от 
значение за ЕИП)

PE-CONS 3670/08 (не се прилага) (не се прилага)
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

2882-ро заседание на Съвета на Европейския съюз 
(ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Брюксел на 8 юли 2008 г.
Регламент (ЕО, Евратом) № 672/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за 
адаптиране на корекционните коефициенти, приложими към заплатите 
и пенсиите на длъжностните лица и другите служители на 
Европейските общности

10578/08
+ COR 1 (mt)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
с изключение на:
против: DA

Декларация на Дания
Поради високото ниво на заплатите в институциите на ЕС, Дания се противопоставя на метода за адаптиране на възнагражденията и 
пенсиите. 
Регламент (ЕО) № 645/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за 
откриване и определяне на начина на администриране на автономни 
тарифни квоти на Общността при внос на някои рибни продукти в 
Канарските острови

9761/08
+ REV 1 (lv)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

2008/608/ЕО: Решение на Съвета от 8 юли 2008 година в съответствие с 
член 122, параграф 2 от Договора относно приемането от страна на 
Словакия на единната валута на 1 януари 2009 г.

10229/08 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент (ЕО) № 693/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 974/98 по отношение на въвеждането 
на еврото в Словакия

10370/08 единодушие Всички държави-членки: 
за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

2884-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО 
СТОПАНСТВО и РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 15 юли 
2008 г.

Директива 2008/73/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година за опростяване 
на процедурите по вписване и публикуване на информация във 
ветеринарната и зоотехническата област и за изменение на директиви 
64/432/ЕИО, 77/504/ЕИО, 88/407/ЕИО, 88/661/ЕИО, 89/361/ЕИО, 
89/556/ЕИО, 90/426/ЕИО, 90/427/ЕИО, 90/428/ЕИО, 90/429/ЕИО, 
90/539/ЕИО, 91/68/ЕИО, 91/496/ЕИО, 92/35/ЕИО, 92/65/ЕИО, 
92/66/ЕИО, 92/119/ЕИО, 94/28/EO, 2000/75/EO, Решение 2000/258/ЕО и 
директиви 2001/89/EO, 2002/60/ЕО и 2005/94/EO (Текст от значение за 
ЕИП)
ОВ L 219, 14.8.2008 г., стр. 40—54.

10376/08 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

2008/584/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение 
на Решение 2006/493/ЕО за установяване сумата на помощта от 
Общността, отпусната за развитие на селските райони за периода от 
1 януари 2007 г. до 31 декември 2013 г., нейната разбивка по години и 
минималната сума, която следва да бъде съсредоточена в райони, 
допустими по цел „Сближаване“

10647/08 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент (ЕО) № 734/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година относно 
опазването на уязвимите морски екосистеми в открито море от 
неблагоприятните въздействия при използване на дънни риболовни 
съоръжения

10428/08
+ REV 1 (lv)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Регламент (ЕО) № 733/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година относно 
условията за внос на селскостопански продукти с произход от трети 
държави след аварията в атомната електроцентрала в Чернобил 
(кодифицирана версия)

9526/08
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ COR 5 (lt)
+ COR 6 (mt)
+ COR 7 (nl)
+ REV 1 (pt)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент (ЕО) № 717/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за 
създаване на процедура на Общността за управление на количествените 
квоти (кодифицирана версия)

9529/08
+ COR 1 (dk)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (lt)
+ REV 2 (pt)
+ REV 3 (es)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Директива 2008/71/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година относно 
идентификацията и регистрацията на прасета (кодифицирана версия)

9531/08
+ COR 1 (et)
+ COR 2 (hu)
+ COR 3 (mt)
+ COR 4 (nl)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Директива 2008/72/ЕО на Съвета от 15 юли 2008 година относно 
търговията със зеленчуков размножителен и посадъчен материал, 
различен от семена (кодифицирана версия) (Текст от значение за ЕИП)

9532/08
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (pl)
+ COR 5 (sl)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

2008/618/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година относно насоки 
за политиките по заетостта на държавите-членки

10614/08
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 2 (en)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

2887-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и 
ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 24—25 юли 2008 г.

Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 1683/95 за 
определяне на единен формат за визи по отношение на номерирането на 
визи

11562/08
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

2008/670/ПВР: Решение на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение 
на Решение 2000/265/ЕО на Съвета за съставяне на финансов 
регламент, уреждащ бюджетните аспекти на управлението от страна на 
заместник генералния секретар на Съвета, на сключени от него, в 
качеството му на представител на определени държави-членки, 
договори, свързани с изграждането и функционирането на 
комуникационната инфраструктура на Шенгенското пространство —
„Sisnet“

11182/08 единодушие Всички държави-членки: 
за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Рамково Решение 2008/675/ПВР на Съвета от 24 юли 2008 година за 
вземане предвид присъдите, постановени в държавите-членки на 
Европейския съюз в хода на новообразувани наказателни производства

9675/07
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (nl)

единодушие Всички държави-членки: 
за

Декларация на Съвета
Обхватът на рамковото решение се ограничава до присъди, постановени от наказателни съдилища. В някои държави-членки обаче е 
възможно решение за налагане на наказателна присъда да бъде постановено от съдебен орган, който не е наказателен съд, или от 
административен орган. По принцип този вид решения могат да се вземат под внимание в тези държави-членки при новообразувани 
наказателни производства. Съветът е съгласен, че въпросът за вземане под внимание на решения, постановени от съдебен орган, който не е 
съд, или от административен орган, подлежи на допълнително разглеждане.

Регламент (ЕО) № 788/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за 
изменение на списъците с производства по несъстоятелност и 
производства по ликвидация в приложения А и Б към Регламент (ЕО) 
№ 1346/2000 относно производството по несъстоятелност и за 
кодифициране на приложения А, Б и В към посочения регламент

11223/08 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент (ЕО) № 718/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за 
изменение на регламенти (ЕО) № 2015/2006 и (ЕО) № 40/2008 по 
отношение на възможностите за риболов и съответните условия, 
приложими за определени рибни запаси

11552/08
+ COR 1

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Декларация на Ирландия
Предложенията, които обвързват разпределението на допълнителните квоти за 2008 г. с приемането от страна на съответните държави-членки 
на предложените нови мерки за управление на треската в Келтско море, не са приемливи за Ирландия.
Предложените нови мерки за управление на треската са в процес на разглеждане от държавите-членки. Мерките ще бъдат допълнително 
разгледани на общностно равнище през есента.
При все че още не са направени окончателни заключения, Ирландия многократно е изразявала позицията, че не е подходящо да се прилага 
уеднаквен подход към режимите за управление.
Предложеното увеличаване на ОДУ за 2008 г. е подкрепено от научните становища и е обосновано само по себе си.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Декларация на Обединеното кралство
Обединеното кралство приветства направеното в течение на 2008 г. увеличение на ОДУ за треска в зона VIIb-k. Обединеното кралство обаче 
е на мнение, че това е реакция в реално време на съществуващото положение в Келтско море и няма по-широки отражения върху 
договореностите за управление в тази зона. Обединеното кралство продължава да се противопоставя на включването на Келтско море в плана 
за възстановяване на запасите от треска. 

Регламент (ЕО) № 744/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за 
въвеждане на временно конкретно действие с цел поощряване на 
преструктурирането на риболовните флотове на Европейския съюз, 
засегнати от икономическата криза

11795/08
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (fr,el,cs,mt, 
pl,sk,sl,bg,ro)
+ REV 3 (dk)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
с изключение на:
против: DK, SE
въздържал се: AT, BU, CZ, 
DE, EE, LT

Декларация на Комисията за прилагането, контрола, проверката и докладването на спешните мерки за кризата с горивата
Комисията се ангажира напълно с проследяването отблизо на прилагането на спешните мерки, предвидени в предложението за регламент на 
Съвета за въвеждане на временно конкретно действие с цел поощряване на преструктурирането на риболовните флоти на Европейския съюз, 
засегнати от икономическата криза COM(2008) 454 окончателен, 2008/0144 (CNS).
Комисията ще определи подходящи механизми, за да подкрепи и наблюдава прилагането на мерките, да гарантира одита, контрола и пълната 
проверка на процеса, както и да осигури изготвянето на редовни доклади за процеса на развитие и за резултатите, и непрекъснатия диалог с 
всички заинтересовани участници.  За тази цел Комисията ще се стреми към пълно сътрудничество с държавите-членки и съответния сектор.
Комисията ще следи за тази важна задача да бъдат осигурени необходимият персонал, ресурси и компетенции и в рамките на службите на 
Комисията, и/или като се прибегне до подкрепата и становищата, представени от външни експерти, а именно технически и финансови 
одитори.  По-специално Комисията ще създаде вътрешна работна група, за да наблюдава цялостния процес на прилагане.
В зависимост от резултатите от доклада до Европейския парламент и до Съвета, предвиден съгласно член 20б от регламента на Съвета, при 
необходимост Комисията ще направи подходящи предложения за изменение на упоменатия регламент.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Декларация на Комисията относно подмяната на двигателите
Комисията си поставя за задача да определи нови механизми за сертифициране на мощността на двигателите, за да избегне увеличаването на 
риболовното усилие при прилагането на член 16.4 от предложението за регламент на Съвета за въвеждане на временно конкретно действие с 
цел поощряване на преструктурирането на риболовните флоти на Европейския съюз, засегнати от икономическата криза.
Тези механизми ще бъдат определени съгласно процедурата, посочена в член 30 от Регламент (ЕО) № 2371/2002 на Съвета от 20 декември 
2002 г.относно опазването и устойчивата експлоатация на рибните ресурси в рамките на общата политика в областта на рибарството.  По 
отношение на мощността на двигателите, тези разпоредби могат да включват задължението държавите-членки да проверяват съответствието 
на мощността на кораба с всички налични в техните публични администрации информации, свързани с техническите характеристики на 
корабите; по-специално:  
а) данните от системата VMS;
б) електронния бордови дневник;
в) международния сертификат за предотвратяване на атмосферното замърсяване от двигателя (МСПАЗД/EIAPPC), издаден съгласно 

разпоредбите на приложение VІ към Конвенцията MARPOL 73/78;
г) сертификат за клас, издаден от организация, упълномощена да извършва инспекции и проверки на корабите, призната въз основа на 

Директива 94/57/ЕО на Съвета;
д) сертификата за опити в морето;
е) регистъра на флота на Комисията;
ж) всякакви други документи, в които се упоменава мощността на кораба или други технически характеристики.
Тези разпоредби могат също така да уточняват, че когато вследствие на проверка има данни, че мощността на кораба надхвърля посочената в 
лиценза за риболов, държавите-членки пристъпват към физическа инспекция на мощността на кораба.

Декларация на Комисията относно помощта в подкрепа на научните изследвания и иновациите по отношение на енергийната 
ефективност в сектора на риболова
Комисията счита, че научните изследвания и иновациите относно енергийната ефективност са приоритет и следва да получат подходяща 
подкрепа от институциите на ЕС по отношение на финансирането, координацията и разпространението на резултатите. 
Комисията ще следи резултатите от научно-изследователските проекти, по които се работи в тази област в рамките на целия ЕС, да бъдат 
възможно най-широко разпространявани след приключването на проектите.  Комисията ще насърчава също така други програми за научни 
изследвания и проучвания, включително чрез подобряване на сътрудничеството между риболова и други промишлени сектори, които също са 
изправени пред енергийното предизвикателство.
Комисията ще се стреми да включи националните изследователи в прегледа на възможните изследователски дейности посредством 
национални или регионални мрежи, като например ERA-NET. Комисията ще предложи по-стратегически подход в този сектор в 
предвиденото съобщение за „Стратегия за мореплавателни и морски изследвания за Европа“.
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Декларация на Комисията относно подкрепата за аквакултурите
Комисията заявява, че производството в сектора на аквакултурите може да получава помощ по приоритетните оси 2, 3 и 4, в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1198/2006 на Съвета за Европейския фонд за рибарство.  Това включва серия от възможности за финансиране, по-
специално по смисъла на член 29 (помощи за инвестиции за производство), член 30 (мерки за водната околна среда), член 37 (колективни 
действия), член 41 (пилотни проекти) и член 44 (мерки, допустими за финансиране за устойчиво развитие на рибарските райони). 
Комисията счита, че мерките от регламента, които имат същите цели като предвидените в членове 8, 9 и 10 от проекта за регламент на Съвета 
за въвеждане на временно конкретно действие с цел поощряване на преструктурирането на риболовните флоти на Европейската общност, 
засегнати от икономическата криза, са допустими за получаване на помощи по смисъла на горепосочените разпоредби.  Това се отнася за 
енергийните баланси за групи стопанства с аквакултури, колективните инвестиции за закупуване на оборудване за производство, обработка 
или пускане на пазара, което консумира по-малко гориво, както и за пилотни проекти, които експериментират в производството на 
аквакултури с технически подобрения, целящи по-ниска консумация на енергия.  Европейският фонд за рибарство може също така да 
подпомага финансирането на социални и икономически мерки за работниците в сектора на аквакултурите в рамките на насърчаването на 
устойчивото развитие на риболовните региони.
Комисията напомня също така, че в момента работи по инициатива за обновена стратегия за подобряване функционалността на сектора на 
аквакултурите в ЕС. Тази инициатива е част от приоритетите на работната програма на Комисията и следва да бъде завършена в края на 2008 
г.  Комисията ще следи за това по време на разработката на стратегията да бъдат взети предвид трудностите, които срещат производителите 
от сектора на аквакултурите поради високите цени на енергията. 
Освен това Комисията подчерта намерението си да приеме различни мерки в подкрепа на цената на рибата в своето съобщение относно 
насърчаване на адаптирането на рибарските флоти на Европейския съюз към икономическите последствия от високите цени на горивата 
(COM (2008) 453 окончателен). Комисията ще следи продуктите от аквакултурите да бъдат включени в тези мерки.
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Обяснителен меморандум на Комисията за прилагането на правилата за държавна помощ (член 4)
Член 36 от Договора за ЕО постановява, че Съветът може да определя степента, до която се прилагат правилата за конкуренцията към 
производството на земеделски продукти и търговията с тях (следователно и към продуктите на рибарството) и, по-специално, да разрешава 
предоставянето на помощ за защита на предприятията, затруднени от структурни или естествени условия, или в рамките на програмите за 
икономическо развитие.
Въз основа на това Регламент (ЕО) № 1198/2006 на Съвета за Европейския фонд за рибарство (ЕФР) уточнява, че като общо правило 
правилата за конкуренция на държавната помощ, включени в членове 87, 88 и 89 от Договора за ЕО, се прилагат за предприятията от сектора 
на рибарството.  Тези правила обаче не се прилагат към финансов принос от държави-членки за операции, съфинансирани от ЕФР и 
предвидени като част от дадена оперативна програма.  Същите правила се прилагат и в рамките на предложения регламент на Съвета за 
въвеждане на временно конкретно действие по Европейския фонд за рибарство с цел поощряване на преструктурирането на риболовните 
флотове на Европейския съюз, засегнати от икономическата криза (наричан по-нататък „законодателното предложение“).
Формулировката на член 4, параграф 1 от законодателното предложение беше съобразена с наскоро предложения Регламент на Съвета за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1698/2005 относно подпомагане на развитието на селските райони от Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони (ЕЗФРСР).
От горепосоченото следва, че мерките в сектора на рибарството, които включват държавна помощ предоставена само от националните 
фондове на държавите-членки без финансиране от финансовите инструменти на Общността, по принцип трябва да бъдат съобщени на 
Комисията и оценени от нея, в съответствие с членове 87, 88 и 89 от Договора за ЕО относно държавните помощи.
Предвид неотложността и временния характер на мерките по законодателното предложение, член 4 се стреми да постигне за всички мерки, 
които включват държавна помощ, предоставена от държавите-членки без финансиране от финансовите инструменти на Общността, и които 
са напълно в съответствие с условията на настоящото законодателно предложение, да не се изисква прилагане на правилата за държавните 
помощи, определени в 
членове 87, 88 и 89 от Договора за ЕО. За да се ограничат възможни нарушения на конкуренцията и неблагоприятни въздействия на 
вътрешния пазар, това изключение подлежи на повече задължения за докладване и на ограниченията, предвидени в член 4, параграф 2 и 
член 4, параграф 3 от настоящото законодателно предложение, т.е. то следва да се прилага само към проекти с допустими разходи по-малко 
от 2 млн.евро или с обща сума на помощта по-малко от 1 млн.евро.
Мерките, които включват отпускане на държавна помощ от държавите-членки без финансиране от финансовите инструменти на Общността и 
които надхвърлят тези граници, но които все пак са в съответствие с всички останали условия на настоящото законодателно предложение, 
напълно подлежат на правилата за конкуренция при държавните помощи, определени в членове 87, 88 и 89 от Договора за ЕО. Това 
означава, че такива мерки ще трябва да бъдат съобщавани на Комисията в съответствие с член 88, параграф 3 от Договора за ЕО и оценявани 
от нея за всеки случай поотделно, като се вземат предвид по-специално обосновката и необходимостта на такава помощ, посочени от 
съответната държава-членка.
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Декларация на Комисията относно финансовото въздействие
Предложението няма да повиши нито в настоящия момент, нито в бъдеще наличните парични средства за ЕФР за периода 2007—2013 г.
За да се възползват напълно от дерогациите, предвидени в регламента, държавите-членки трябва да препланират своите Оперативни 
програми по ЕФР, в рамките на наличните поети задължения за ЕФР за периода 2007—2013 г. и да допринесат с национално съфинансиране.

Декларация на Комисията
Комисията заявява, че размерът на кризата ще изисква безпрецедентни усилия за преструктуриране. Затова прилагането на пакета ще 
включва участие в голям размер от страна на публичното финансиране. Финансовите средства само за окончателното и временното 
прекратяване на риболовни дейности за сегменти на флота, засегнати тежко от кризата, се оценяват на повече от 1,6 млрд.евро. Като се имат 
предвид допълнителните помощи за инвестиране за намаляване на консумацията на енергия, пазарните и социално-икономически мерки, 
колективните действия и пилотни проекти, които са включени във временните специфични действия за насърчаване на преструктурирането 
на риболовните флоти, засегнати от икономическата криза, общо необходимите финансови средства се оценяват на сума от порядъка на 2,0 
млрд.евро. Настоящето планиране на ос 1 от ЕФР за тези мерки предвижда приблизително 600 млн.евро, плюс допълнително около 250 
млн.евро от националното съфинансиране.
Освен това Комисията смята, че 550 млн.евро трябва да дойдат от повторното планиране на оперативните програми на ЕФР. Оставащата 
сума се оценява на 600 млн.евро. Част от тази сума може да бъде финансирана от неразпределения марж по функция 2 на финансовата рамка 
за 2009 г. и 2010 г., като по-голямата част ще дойде от 2009 г. Това няма да засегне действителния размер на разходите за ОСП.
Допълнителни суми ще бъдат отпуснати само ако размерът на разходите за ОСП през тези години е доста под съответните гранични 
стойности, и ще подлежат на пълен анализ и обосновка.
Преди да се осигурят допълнителни средства, Комисията първо ще осигури предоставянето от държавите-членки на значителните 
горепосочени ресурси чрез препланиране на оперативните програми и национални фондове. За целите на осъществяването, Комисията ще 
разгледа възможността за създаване на ad hoc финансов инструмент. Този инструмент ще бъде с ограничена продължителност и ще бъде 
съобразен с мерките срещу кризата с горивото в рамките на ЕФР. Ресурсите в рамките на този нов ad hoc инструмент ще бъдат разпределени 
между държавите-членки, като се използват специфични критерии.
По-специално, за да получат тази допълнителна помощ, държавите-членки преди това трябва да са предоставили значителна част от 
отпуснатите им от ЕФР средства за мерки, необходими за преодоляване на кризата, посредством препланиране на средствата от своите 
оперативни програми в полза на ос 1 или трябва да са създали амбициозни схеми за адаптиране на флота, които се отнасят до значителна част 
от националната флота.
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Декларация на делегацията на Обединеното кралство
Обединеното кралство отбелязва, че решението да се постигне споразумение по настоящия регламент се взема преди да има каквото и да е 
бюджетно решение, нито някакво официално предложение от Комисията до бюджетния орган във връзка с отпускането на 600 млн. евро от 
фондовете, отбелязани в съобщението на Комисията като необходими. Обединеното кралство отбелязва, че това споразумение не засяга 
решението на бюджетния орган по всякакви бъдещи предложения от Комисията за предоставянето на допълнителни средства за подкрепа на 
целите на този регламент.
Германия и Унгария се присъединяват към декларацията на Обединеното кралство.

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
ЧАСТ ІІ

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

2882-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 8 юли 2008 г.

Заключения на Съвета относно специален доклад № 1/2008 относно процеса на предварителна 
проверка и оценяване на големите инвестиционни проекти за програмните периоди 1994—
1999 г. и 2000—2006 г.
9846/08

2008/571/ЕО: Решение на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Решение 98/481/ЕО 
относно одобряването на външните одитори на Европейската централна банка
10033/08+ COR 1 (fi)

Регламент (ЕО) № 646/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 765/2006 относно ограничителни мерки срещу президента Лукашенко и някои длъжностни 
лица на Беларус
10121/08

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейските общности и техните 
държави-членки, от една страна, и Република Хърватия, от друга страна, за да се вземе 
предвид присъединяването на Република България и Румъния към Европейския съюз
15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8 
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)
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Заключения на Съвета за засилване на сътрудничеството в областта на борбата с 
радикализацията и набирането с цел тероризъм
10928/08

Заключения на Съвета относно сътрудничеството със страните от Западните Балкани в борбата 
с организираната престъпност и тероризма
10931/08

Регламент (ЕО) № 662/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 442/2007 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на амониев нитрат 
с произход от Украйна след преразглеждане с оглед изтичане на срока съгласно член 11, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 384/96
10852/08

Регламент (ЕО) № 649/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за налагане на окончателно 
антидъмпингово мито върху вноса на активен въглен на прах с произход от Китайската 
народна република
10626/08

Регламент (ЕО) № 661/2008 на Съвета от 8 юли 2008 година за налагане на окончателно 
антидъмпингово мито върху вноса на амониев нитрат с произход от Русия вследствие на 
преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 11, параграф 2 и 
частично междинно преразглеждане съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 384/96
10622/08

Решение на Съвета за установяване на позиция, която да бъде поддържана от името на 
Европейската общност във връзка с предложението за изменение на приложение III към 
Ротердамската конвенция
10102/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Становище на Съвета от 8 юли 2008 година относно актуализираната програма за стабилност 
на Белгия, 2007—2011 г.
10848/08

Становище на Съвета от 8 юли 2008 година относно актуализираната програма за сближаване 
на Полша, 2007—2010 г.
10845/08

Заключения на Съвета относно управление на Съвета по международни счетоводни стандарти 
(СМСС)
11183/08

Заключения на Съвета относно финансовите пазари: Състояние и изпълнение на пътната карта 
на Съвета 
11229/08

2884-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 15 юли 2008 г.

2008/645/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение на Решение 97/126/ЕО 
относно сключването на споразумение между Европейската общност, от една страна, и 
правителството на Дания и местното правителство на Фарьорските острови, от друга страна
9910/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Решение на Съвета за подписване и временно прилагане на Споразумението за икономическо 
партньорство между държавите от КАРИФОРУМ, от една страна, и Европейската общност и 
нейните държави-членки, от друга страна
7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + COR 7 (fr) + 
COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

Декларация на Обединеното кралство
Обединеното кралство отбелязва приноса на правната служба на Съвета към работна група „АКТБ“ от 2 юни 2008 г., документ № 10238/08, и 
свързаната с него реакция на Ирландия. Ирландската реакция услужливо набелязва двата важни елемента в становището. Обединеното 
кралство се съгласява, че специалната позиция на Ирландия, Дания и Обединеното кралство би била уместна, ако дадено споразумение 
включва разпоредби, които попадат в област в обхвата на дял ІV, част ІІІ от Договора за създаване на Европейската общност. По негово 
мнение това биха били разпоредби относно така наречения „начин 4 за предоставяне на услуги“, доколкото касаят условията за влизане и 
пребиваване на доставчици на услуги от трети страни, като тези разпоредби биха били приети въз основа на вътрешните правомощия на 
Общността в дял ІV, ако са включени във вътрешна мярка.
Когато споразумение на Общността включва разпоредби, попадащи в област в обхвата на дял ІV, те биха били обвързващи за Обединеното 
кралство и Ирландия като част от Общността, само когато тези държави са приели да участват в съответното решение на Съвета за 
подписване и сключване на споразумението. При липса на заявено участие тези разпоредби обвързват споменатите държави в качеството им 
на отделни държави, когато съответното споразумение е смесено, като те и Общността са страни по споразумението в рамките на 
съответните им области на компетентност.

Съвместно действие 2008/588/ОВППС на Съвета от 15 юли 2008 година за подкрепа на 
дейностите на Подготвителната комисия на Организацията на Договора за пълна забрана на 
ядрените опити (ОДПЗЯО) с оглед укрепване на капацитета ѝ за наблюдение и контрол и в 
рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово 
унищожение
9797/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Регламент (ЕО) № 666/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 889/2005 за налагане на някои ограничителни мерки по отношение на Демократична 
република Конго
10779/08

Обща позиция 2008/586/ОВППС на Съвета от 15 юли 2008 година относно актуализиране на 
Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма и за 
отмяна на Обща позиция 2007/871/ОВППС
9828/08

2008/583/ЕО: Решение на Съвета от 15 юли 2008 година за прилагане на член 2, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба с тероризма, 
насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Решение 2007/868/ЕО
9830/08 + COR 1

Регламент (ЕО) № 704/2008 на Съвета от 15 юли 2008 година за сключването на протокол, 
определящ риболовните възможности и финансовото участие, предвидени в Споразумението 
за партньорско сътрудничество в областта на рибарството между Европейската общност и 
Ислямска република Мавритания, за периода от 1 август 2008 г. до 31 юли 2012 г.
9690/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

2883-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 17 юли 2008 г.

Регламент (ЕО) № 684/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за уточняване на обхвата на 
антидъмпинговите мерки, наложени с Регламент (ЕО) № 1174/2005 върху вноса на ръчни 
колички за палети и основните им части с произход от Китайската народна република
11082/08 + COR 1 (fi)

Регламент (ЕО) № 685/2008 на Съвета от 17 юли 2008 година за отмяна на антидъмпинговите 
мита, наложени с Регламент (ЕО) № 85/2006 на Съвета върху вноса на отгледана в рибовъдни 
стопанства сьомга с произход от Норвегия
11085/08

Решение на Съвета за определяне на позиция на Общността в рамките на Съвета за 
сътрудничество ЕС—Южна Африка във връзка с изменението на приложения ІV и VІ към 
Споразумението за търговия, развитие и сътрудничество между Европейската общност и 
нейните държави-членки, от една страна, и Република Южна Африка, от друга страна, по 
отношение на някои селскостопански продукти
11219/08

Декларация на Европейската общност
Европейската общност счита, че когато даден продукт, посочен в приложение ІV, списък 7 от споразумението, бъде вписан в регистъра на 
защитените наименования за произход и защитените географски указания на ЕС, съгласно член 7 от Регламент (ЕО) 510/2006, ще бъде 
необходимо да се предприемат стъпки за включването му в списък 8 от приложение ІV. За тази цел Комисията ще предприеме необходимите 
стъпки за получаване на решение от Съвместният съвет за сътрудничество въз основа на член 106 от споразумението.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Декларация на Дания
Дания приема за даденост, че Комисията ще докладва редовно за напредъка, който е бил постигнат наред с останалите въпроси в контекста 
на предстоящите преговори с групата държави от Южноафриканската общност за развитие по Споразумението за икономическо 
партньорство, за да бъдат постигнати същите условия за достъп до южноафриканския пазар за всички сирена от ЕС, за които не се получават 
възстановявания при износ като предвидените за Gouda, Cheddar и топените сирена.

2885-о и 2886-о заседания на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ и 
ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ), проведени в Брюксел и Женева на 22—29 юли 2008 г.

Решение 2008/605/ОВППС на Съвета от 22 юли 2008 година за прилагане на Обща 
позиция 2004/161/ОВППС за подновяване на ограничителните мерки срещу Зимбабве
11611/08 + REV 1 (fr)

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейските общности и техните 
държави-членки, от една страна, и Република Казахстан, от друга страна, във връзка с 
присъединяването на Република България и Румъния към Европейския съюз
8133/07

Позиция на Европейския съюз за десетото заседание на Съвета за сътрудничество ЕС—
Киргизка република (Брюксел, 22 юли 2008 г.)
11616/1/08 REV 1

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
11738/1/08 REV 1
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Заключения на Съвета по отношение на специалния доклад № 3/2008 на Сметната палата 
относно фонд „Солидарност“ на Европейския съюз
11194/08

Регламент (ЕО) № 732/2008 на Съвета от 22 юли 2008 година за прилагане на схема от общи 
тарифни преференции за периода от 1 януари 2009 г. до 31 декември 2011 г. и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 552/97, № 1933/2006 и регламенти (ЕО) № 1100/2006 и № 964/2007 на 
Комисията
9792/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (fi) + REV 2 (ro) + REV 3(es)

Решение на Съвета относно позицията на Общността в рамките на Съвместния съвет ЕС—
Мексико във връзка с измененията в Решение № 2/2000 на Съвместния съвет, изменено с 
Решение № 3/2004 от 29 юли 2004 г.
11402/08

Решение на Съвета относно позицията на Общността в рамките на Съвместния съвет ЕС-
Мексико по отношение на измененията в Решение № 2/2001 на Съвместния съвет ЕС-Мексико 
за прилагане на член 6, член 9, член 12, параграф 2, буква б) и член 50 от Споразумението за 
икономическо партньорство, политическа координация и сътрудничество
11435/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Позиция на Европейския съюз с оглед на Трети форум на високо равнище за ефективността на 
помощта — Акра, Гана, 2—4 септември 2008 г. — насоки за участието на Европейския съюз
11592/08 ADD 1

Декларация на Чешката република и на Република Полша относно насоките за участието на Европейския съюз в Третия форум на 
високо равнище за ефективността на помощта — Акра, Гана, 2—4 септември 2008 г.

Чешката република и Република Полша са съгласни, че ЕС следва да заеме водеща роля преди, по време и след Форума на високо равнище за 
ефективността на помощта в Акра, и осъзнават, че насоките на ЕС за форума в Акра трябва да бъдат ориентирани към бъдещето и 
политически амбициозни. Във връзка с това двете долуподписани държави постигнаха съгласие по документ № 96/2/08 REV2 DEVGEN, 
като документ, ориентиран към бъдещето, и основа за преговорите по Плана за действие от Акра. Независимо от това, по отношение на 
практическото изпълнение на някои от предложенията, които се съдържат в Насоките на ЕС за форума в Акра, следва да се приеме, че 
изпълнението от страна на Чешката република и Република Полша, които са сравнително отскоро държави-донори, може да бъде единствено 
постепенно и съгласувано с цялостните усилия за укрепване на техния капацитет и правна и бюджетна рамка за сътрудничество за развитие.

Заключения на Съвета относно плана за действие за прилагане на Европейския консенсус 
относно хуманитарната помощ
11254/08 + REV 1 (fr)

Заключения на Съвета относно Сомалия
11818/08

Заключения на Съвета относно Зимбабве
11817/08

Заключения на Съвета относно операция EUFOR Tchad/RCA
11838/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Заключения на Съвета относно Западните Балкани
11738/1/08 REV 1

2887-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Брюксел на 24—25 юли 2008 г.

Препоръки относно преработена стратегия относно финансирането на тероризма
11778/1/08 REV 1

Декларация на държавите-членки на Европейския съюз относно искове срещу ООН, 
произтичащи от или във връзка с прилагането на Договореността между Европейския съюз и 
ООН за сътрудничество между EUFOR Чад/ЦАР и Мисията на ООН в Централноафриканската 
република и Чад (MINURCAT)
11905/08

Съвместно действие 2008/612/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за назначаване на 
специален представител на Европейския съюз за Афганистан
9981/08

Решение 2008/613/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за изпълнение на Обща позиция 
2004/694/ОВППС за по-нататъшни мерки в подкрепа на ефективното изпълнение на мандата 
на Международния трибунал за престъпленията в бивша Югославия (МТПЮ)
11577/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Решение 2008/614/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за изпълнение на Обща позиция 
2004/293/ОВППС за възобновяване на мерките в подкрепа на ефективното изпълнение на 
мандата на Международния трибунал за престъпления в бивша Югославия (МТПБЮ)
11582/08

Решение 2008/666/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за сключване на Споразумение 
между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария относно участието на Конфедерация 
Швейцария в мисията на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово, 
EULEX KOSOVO
10471/08

Меморандум за разбирателство относно стратегическото партньорство в енергетиката между 
Европейския съюз и Република Ирак
11776/1/08 REV 1

Обща позиция 2008/611/ОВППС на Съвета от 24 юли 2008 година за отмяна на Обща позиция 
2008/187/ОВППС относно ограничителните мерки по отношение на незаконното правителство 
на Анжуан в Съюз Коморски острови
9193/08

Регламент (ЕО) № 705/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за отмяна на Регламент (ЕО) № 
243/2008 за установяване на някои ограничителни мерки по отношение на незаконните власти 
на остров Анжуан в Съюз Коморски острови
11570/08
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F III BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Регламент (ЕО) № 789/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1911/2006 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на разтвори на 
урея и амониев нитрат с произход от Алжир, Беларус, Русия и Украйна след преразглеждане с 
оглед изтичане на срока съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 384/96
11444/08

Регламент (ЕО) № 727/2008 на Съвета от 24 юли 2008 година за прекратяване на процедурата 
по преразглеждане, свързано с нов износител, на Регламент (ЕО) № 130/2006 за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на винена киселина с произход от Китайската 
народна република
11333/08

Решение на Съвета относно предложения, от името на Европейската общност и държавите-
членки, за изменение на приложение I към Протокола за устойчивите органични замърсители 
(УОЗ) към Конвенцията на Икономическата комисия за Европа на ООН за трансгранично 
замърсяване на въздуха на далечни разстояния
11401/08 + COR 1 (fi)

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да участва от името на Европейската 
общност в преговори за изменения в Протокола за устойчиви органични замърсители към 
Конвенцията на ИКЕ—ООН за трансгранично замърсяване на въздуха на големи разстояния
11956/08 + COR 1 (ro)

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане на Меморандум за 
сътрудничество между Международната организация за гражданско въздухоплаване и 
Европейската общност относно одита/инспекциите по сигурността на въздухоплаването и 
свързаните с тях въпроси
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Заключения на Съвета относно приемане на иракски бежанци в държавите-членки на 
Европейския съюз
11933/08

Писмена процедура, приключила на 29 юли 2008 г.

Заключения на Съвета относно позицията, която предстои да бъде приета от името на 
Общността на 13-та годишна конференция на Конвенцията за опазване и управление на 
запасите от сайда в централната част на Берингово море (Калининград, 1—3 септември 
2008 г.)
12170/08

Писмена процедура, приключила на 31 юли 2008 г.

Обща позиция 2008/632/ОВППС на Съвета от 31 юли 2008 година за изменение на Обща 
позиция 2004/161/ОВППС за подновяване на ограничителните мерки срещу Зимбабве
11895/08

Писмена процедура, приключила на 4 август 2008 г.

Съвместно действие 2008/643/ОВППС на Съвета от 4 август 2008 година за изменение на 
Съвместно действие 2007/369/ОВППС за установяване на Полицейска мисия на Европейския 
съюз в Афганистан (EUPOL АФГАНИСТАН)
12286/08

Декларация на държавите-членки на Европейския съюз, участващи в EUFOR Чад/ЦАР относно 
искове срещу Международния наказателен съд, произтичащи от или във връзка с прилагането 
на договореността за сътрудничество между ЕС и МНС по отношение на EUFOR Чад/ЦАР
12334/08
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Писмена процедура, приключила на 7 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 805/2008 на Съвета от 7 август 2008 година за отмяна на антидъмпинговите 
мита, наложени с Регламент (ЕО) № 437/2004 върху вноса на пъстърва с произход от Норвегия
11903/08

Обща позиция 2008/652/ОВППС на Съвета от 7 август 2008 година за изменение на Обща 
позиция 2007/140/ОВППС относно ограничителните мерки срещу Иран
12147/08

Писмена процедура, приключила на 11 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 812/2008 на Съвета от 11 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 954/2006 относно налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои 
видове безшевни тръби от желязо или стомана с произход, inter alia, от Русия
11999/1/08 REV 1

Регламент (ЕО) № 813/2008 на Съвета от 11 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 74/2004 относно налагане на окончателно изравнително мито върху вноса на спално 
памучно бельо с произход от Индия
12049/08
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
ЮЛИ/АВГУСТ 2008 г.

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и декларации

Писмена процедура, приключила на 13 август 2008 г.

Регламент (ЕО) № 818/2008 на Съвета от 13 август 2008 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 2074/2004 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
механизми за подвързване с халки с произход от Китайската народна република и за 
прекратяване на разследването относно възможно заобикаляне на антидъмпинговите мерки, 
наложени с посочения регламент, чрез внос на определени механизми за подвързване с халки, 
изпращани от Тайланд, без значение дали са с деклариран произход от Тайланд или не
12052/08

Писмена процедура, приключила на 27 август 2008 г.

Регламент на Съвета за удължаване на периода на суспендиране на окончателното 
антидъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕО) № 1420/2007 върху вноса на силикоманган 
с произход от Китайската народна република и Казахстан
12319/08

_______________


